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A DESCOBERTA DE
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DISCOVERING WELLNESS AND HISTORY

BEM-ESTAR COM HISTORIA - USUFRUA DOS BENEFICIOS DAS AGUAS
de Unhais da Serra com o programa de SPA termal que preparamos para si, da
experiéncia Unica do espago Aqualudic aliado a Histéria da Vila de Belmonte.
Belmonte, terra de Pedro Alvares Cabral, situada em plena Cova da Beira e com
ampla vista sobre a encosta oriental da Serra da Estrela, a vila de Belmonte justifica
plenamente as caracteristicas que lhe terdo dado o nome. Diz a tradicdo que o nome
Belmonte provém do lugar onde a Vila se ergue (monte belo ou belo monte). Porém,
ha quem Ihe atribua a origem de “belli monte” - monte de guerra. Terra solarenga,
de boas gentes, paisagens sem fim e uma histéria de séculos.

WELLNESS WITH HISTORY - ENJOY THE BENEFITS OF THE WATERS
of Unhais da Serra with the thermal SPA program we have prepared for you, from the
unique Aqualudic area experience allied to the History of the Villa of Belmonte.

Belmonte, land of Pedro Alvares Cabral, located in Cova da Beira and with a wide view on
the eastern slope of Serra da Estrela, the village of Belmonte fully justifies the
characteristics that have given it its name. Tradition says that the name Belmonte comes
from the place where the Village stands (beautiful hill). However, there are those who
attribute to it the origin of "belli monte" - mound of war. Sunny lands, good people, endless
landscapes and a history of centuries.
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EM QUARTO DUPLO

DESDE / FROM:

302,50€ /pax

/ IN DOUBLE ROOM

PROGRAMA / PROGRAM:
6® FEIRA

FRIDAY

TARDE / AFTERNOON:

CHECK-IN (a partir das 15H00):
Complexo H2otel / Aquadome
AQUALUDIC:

Piscinas aquecidas interior e exterior - uso
obrigatério de touca - Jacuzzis, Circuito
Celta composto por Sauna, Sauna com
Cromoterapia, Hamman, Banho Turco,
Duche de Contrastes

CHECK-IN (from 3 p.m.):
H2otel / Aquadome Complex
AQUALUDIC:

Indoor and outdoor heated swimming pools -
compulsory use of cap - Jacuzzis, Celtic Circuit
composed by Sauna, Sauna with Chromotherapy,
Hamman, Turkish Bath, Contrasts Shower

SABADO
SATURDAY

MANHA / MORNING:

Pequeno-almocgo buffet
Visita a Aldeia Histérica de Belmonte
(inclui a entrada em todos os museus da cidade) *

Buffet Breakfast
Visit to the Historical Village of Belmonte
(included admission to all museums in the village)*

TARDE / AFTERNOON:

AQUATERMAS:

Ritual Duche Vichy “a la carte” (4 maos);
Bertholaix; Duche Escocés
AQUALUDIC:

Piscinas aquecidas interior e exterior - uso
obrigatério de touca - Jacuzzis, Circuito
Celta composto por Sauna, Sauna com
Cromoterapia, Hamman, Banho Turco,
Duche de Contrastes

AQUATERMAS:

Vichy Shower Ritual "a la carte" (4 hands)
Bertholaix; Scottish Shower
AQUALUDIC:

Indoor and outdoor heated swimming pools -
compulsory use of cap - Jacuzzis, Celtic Circuit
composed by Sauna, Sauna with Chromotherapy,
Hamman, Turkish Bath, Contrasts Shower

CONDICOES DO PROGRAMA:

* Alojamento em quarto duplo com roupéo
e chinelos para usufruir durante a estadia,
pequeno-almocgo buffet, acesso ao Ginasio;

» Aqualudic: Incluido dentro do periodo check-in
e check-out;

* Suplemento MP / pax / noite
(Bebidas néo incluidas) : 21,00€;

* Suplemento Single: 45,00€;

* Suplemento Cama Extra: 40,00€;

* Almocgos / Jantares ndo incluidos.

PROGRAM CONDITIONS:

Accommodation in double room with bathrobe
and slippers to enjoy during the stay, Buffet
breakfast, Gym access;

Aqualudic: Included within the check-in

and check-out period;

Supplement HB / pax / night

(Drinks not included): 21,00%;

Single use Supplement: 45,00€;

Extra Bed Supplement: 40,00€;

Lunch/Dinners not Included.
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DOMINGO

SUNDAY

MANHA / MORNING:

AQUALUDIC:

Piscinas aquecidas interior e exterior - uso
obrigatério de touca - Jacuzzis, Circuito
Celta composto por Sauna, Sauna com
Cromoterapia, Hamman, Banho Turco,

Duche de Contrastes
CHECK-OUT (até as 12h00)

AQUALUDIC:

Indoor and outdoor heated swimming pools -
compulsory use of cap - Jacuzzis, Celtic Circuit
composed by Sauna, Sauna with Chromotherapy,
Hamman, Turkish Bath, Contrasts Shower
CHECK-OUT (until 12 p.m.)

*OUTROS RECURSOS TURISTICOS:
OTHER INTERESTING VENUES

Ecomuseu do Zézere | Museu dos Descobrimentos |
Museu do Azeite | Museu Judaico de Belmonte




A DESCOBERTA DE
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DISCOVERING WELLNESS AND HISTORY

Condicbes gerais: General conditions:
- Todos os programas incluem um descritivo com todas as recomendacdes, « All programs include a descriptive with all the recommendations, indications
indicacbes e sugestdes necessarias para garantir a qualidade da sua and suggestions to ensure the quality of your stay;
estadia; « All bookings are subjected to the accommodation availability;
- Todas as reservas estdo condicionadas a disponibilidade do alojamento; . The reserves must be made at least 3 (three) days prior;
- As reservas devem ser realizadas com uma antecedéncia minima de 3 (trés) « Prices shown are valid for a minimum of two people;
dias; « All reservations must be guaranted at the time of confirmation with 50% of the
« Os precos apresentados sdo validos para um minimo de duas pessoas; total value of the program. The payment of the remaining 50% will be made on
- Todas as reservas deverdo ser sinalizadas no ato da confirmag¢do com 50% the day of departure;
do valor total do programa. O pagamento dos restantes 50% sera efetuado « Prices shown are prices per person in double/twin room (standard), being also
no dia de saida; available in single supplement;
+ Os precos apresentados sdo precos por pessoa em quarto duplo ou twin - Only the components expressly described in the program are included;
(standard), estando disponivel o suplemento de single; . Cancellation free of charge up to 7 days before the arrival date, after that
- Apenas as componentes expressamente descritas no programa estao period there will be no return of the deposit value;
incluidas no preco apresentado; « Values presented include VAT tax.

- Cancelamento sem custos até 7 dias antes da data de entrada, apos esse
periodo ndo sera efetuada a devolucdo do valor de garantia;
- Os valores apresentados incluem IVA a taxa legal em vigor.

Comercializagdo / Commercialization:

NATURA IMB HOTELS
@: centraldereservas@naturaimbhotels.com
T. +351 275 330 406

Dados Bancarios / Bank data: NB Covilha
Conta / Bank account: 2103 5070 0001

NIB: 0007 0210 0035 0700 0019 8
Cofnandiad IBAN: PT 50 0007 0210 0035 0700 0019 8 Parceiro / Partner: TERMAS CENTRO
ofinanciado por: .
BIC/SWIFT: BESCPTP ALDEIAS

PoRTUGAL T : A ORIGEM
CENTRUEE !JZOZO termascentro.pt 0 /TermasCentro g%gg%tlj%‘::i DO BEM-ESTAR*
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